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ಔಷಧಿ ಹಸರು ಆರಸ ಕಳńೇಕ ಬಂದವ ಏನ ಆರಸಕಳńದ
ಹೇದದĸ ಅವನ ಸಳńಟ ತೇರಸęತ...!

ಶಿವಣĵನ ನರಳನĺ ಕಂಡರೂ ದŅೇಷ ಅವಳಗ ಕವಿದಕಳńತĶತĶ.
ಮದವಯಾದ ಹಸತನ ದನಗಳ ಅನಭವಗಳೇ ಅವಳ ತಕಕವಿರದ ಈ
ದŅೇಷಕħ ಕರಣವಾಗತĶ.

ಒಂದ ಮುಗĹ ಹಣĵ ತನ ಈವರಗ ಕಂಡರಯದ ಜೇವನವನĺ ತಳ
ಕಟıಸಕಂಡ ಕೂಡಲೇ ಕಣತĶಳ. ಆಗ ಮನಸ್ಸಿ ಗಲಬಲ, ಸಂಕೇಚ–
ಭಯದಂದ ಇರುತĶದ. ಹಸೇ ಮಣĵನಂತ ಮನಸ್ಸಿ ಮೃದವಾಗರುತĶದ.
ಆಗ ಪŁೇಮ, ವಾತ್ಸಿಲŀ, ಆದರ, ಸಂತೇಷದ ಹರಳಗಳ ಬದ್ದರ ಅದ
ಮುಂದನ ಜೇವಕħ ಅದೇ ಗುಣಗಳನĺ ಗಟı ಮಾಡ ಜೇವನವಿಡೇ ಸಖಿಯಾಗ
ಇರಸತĶದ. ಆದರ ಅಲŃ ತತ್ಸಿರ, ಕಳಜ ಇಲ್ಲದĸ, ಅನೇಕ ಕಟı
ಅನಭವಗಳ ಹರಳಗಳ ಬದ್ದರ ಮನಸ್ಸಿ ಒಡೆದ ಚೂರಗ ಬಡಬಲ್ಲದ.
ನಂತರ ಆ ಹಣĵ ಮನಸ್ಸಿನĺ ಸರ ಮಾಡಕಳńವದ ಸಲಭವಾಗ
ಲರದ. ಗಂಗಗ ಆದದĸ ಈ ಕಟı ಅನಭವವೇ– ತಮĿ ಜವಾಬĸರ
ಕಳದಕಳńಲ ಆ ತಯಿ ತಂದ ಇವಗಳನĺ ಶಿವಣĵನಗ ಎರಡನೇ
ಹಂಡತಯಾಗ ಧಾರ ಎರದ ಹರಟ ಹೇದರು. ತಮĿ ಮನಯಲŃ
ಹಟı ಹಸವ ಇಂಗದ, ಅರ ಉಪವಾಸ ಬೇಳಬೇಕದವಳಗ ಈ ಗಂಡನ
ಮನಯಲŃ ಏನಲ್ಲದದ್ದರೂ ಎರಡು ಹತĶ ಊಟವಾದರೂ
ದೊರಕುವದಲŃ ಅನĺವ ತೃಪĶ ಅವರಗತĶ. ಊಟ, ಸೂರು, ವಸನ ಸಕħರ
ಜೇವನದಲŃ ಎಲŃ ಸಕħಂತ ಎಂದ ಆ ಬಡವರು ಭಾವಿಸದ್ದರು.

ಆದರ ಜೇವನ ಎಂದರ ಅಷıೇ ಅಲ್ಲವಲ್ಲ! ಭಾವನಗಳ, ಸಖವಾಗರಲ
ಹೇಳಲಗದ ಅದೇನನĺೇ ನರೇಕ್ಷಿಸವದ. ದೊಡĳ ಬಂಗಲ ವಾಸ,
ಚಿನĺಭರಣ, ವಾಹನ, ವಿವಿಧ ಭĔ ಭೊೇಜನಗಳ ಸೌಕರŀಗಳರುವವರಲŃ
ಸಖಿಯಾಗಬಡುವರ? ಖಂಡತ ಇವಗಳದ್ದ ಮಾತŁಕħ ಸಖ ಸಧŀವಿಲ್ಲ.
ಮುರುಕುಮನ, ಸವದ ಬಟı, ದಡಮ ಮಾತŁದಂದ ಹಟı ತಂಬಸ
ಕಂಡವರೂ ಕಲವರು ತಮಗೇನ ಕರತ ಇಲ್ಲವಂಬಂತ ತೃಪĶರಗ
ಸಂತೇಷ ಭಾವದಲŃೇ ಇರಲೂಬಹುದ. ಏಕಂದರ ಅವರಗ ಪŁೇತಯ
ಐಶŅರŀ ತೇವಾಗರಬಹುದದ್ದರಂದ ಆವಾಹŀ ಅವಶŀಕತಗಳ ಕರತ ಅವರ
ಭಾವನಗಳನĺ ಕಡಸವದಲ್ಲ. ಗಂಗಗ ಮದವಯಾದ ಹಸದರಲŃೇ
ಅವಳ ಹಸೇ ಮನಸ್ಸಿಗ ಗಂಡ ಶಿವಣĵ ಕಟı ಕಟı ಅನಭವಗಳ ಕಲŃಗಳ
ಬದĸ ಬಟıವ. ಶಿವಣĵ ಕಟıವನ ಅಲ್ಲ, ದಷıನ ಅಲ್ಲ. ಆದರ
ಅವನಂದಲೇ ಅವಳ ಬಳಗ ಕಹ ಅನಭವದ ಏಟಗಳ ಬದ್ದದĸ
ವಿಚಿತŁವೇ ಆಗತĶ.

ಮದಲ ರತŁ ಈ ತರುಣ ಗಂಡನ ಬರುವಿಕಗಾಗ ಕೇಣೆಯಲŃ
ಕಯುತĶ ಇದ್ದಳ. ಇದ ಎರಡನೇ ಸಂಬಂಧವಾದ್ದರಂದ ಆ ಕೇಣೆಲ
ನವ ದಂಪತಗಳಗರುವ ಯಾವ ಹಾಲ, ಹಣĵ, ಹೂವ, ಮೈಸೂರು
ಪಾಕುಗಳ ವŀವಸķ ಇರಲಲ್ಲ. ಅದಕħಂತ ಮುಖŀವಾಗ ಇವಳ ನರೇಕ್ಷಿ, ನಚಿಕ
ಗಳನĺ ಅರತಕಳńದ ಗಂಡು ಶಿವಣĵ ತಡರತŁಗ ಕೇಣೆ ಪŁವೇಶಿಸದ.
ಅವನಗಾಗ ಕದ ಕತರಸತĶದ್ದ ಮದವಣಗಂತ ಯಾರಗ ಮನಮದĸ
ಅರದ ಕಟı ಬರುವದ ಅವನಗ ಮುಖŀವಾಗತĶ. ನಧಾನವಾಗ
ಬಂದಗ ಗಂಗ ಎಚĬರವಾಗಯೇ ಕುಳತದ್ದಳ. ದೂರದಂದಲೇ ಕೇಳದ.

‘ಇನĺ ಮಲಗŃೇ ಇಲŅ... ನನĺ ಔಷಧಿಗಾಗ ಹಠ ಹಡದ ಕುಳĶದ್ದ ಅಜĮ
ಒಬĽಳಗ ಔಷಧಿ ಕಟıಬಂದ... ನನĺ ಕದŁ ಹೇಗ ನಂಗ ನದĸ ಕಡತೈತ... ಕಲ್ಸಿ
ಬದŁ... ಯಾವಾಗŃೇ ಬಂದ ಬದħಂತೇನ... ನ ಬರŃಕħ ಕಯŃೇ ಬŀಡ...
ನನĺ ಪಾಡಗ ನೇನ ನದĸ ಮಾಡಬಡು... ಕಂಡŀ...’ ಎಂದ ಉರುಳ
ಕಂಡವನೇ ಐದ ನಮಿಷಕħಲŃ ಗರಕ ಹಡೆದ. ಆ ಭೇರ ನದ ಇವಳ
ಕವಿಗಳಗ ಬರಳ ತರುಕಕಂಡರೂ ತೂರ ಬಂದ ಹಂಸ ಮಾಡತ.
ಪರಣಾಮ ಇಡೇ ಅವಳಗ ನದĸ ಹತĶಲಲ್ಲ. ಅವಳಗ ಕಣĵ ಬಡತ ಅನĺವ
ವೇಳಗ ಹುಂಜ, ಕೇಳ, ದನ, ಎಮĿ, ಕಗ ಎಲ್ಲವೂ ಬಳಗಾಗ ಬಟıತ
ಎಂದ ಕೂಗ ತಡಗದವ. ಅವಳನĺ ಎಬĽಸ ಬಟıಗ ಪಕħದಲŃ ಗಂಡ
ಇರುವನೇ, ತನĺ ಕನĺ ಸವರುವನೇ ಎಂದ ಮಗĩಲ ಬದಲಯಿಸಕಂಡು
ಆ ಹಸ ಬಳಗನಲŃ ಆಸಯಿಂದ ನೇಡದಳ. ಅವನ ಆಗಲೇ ಹಾಸಗ
ಖಾಲ ಮಾಡಬಟıದ್ದ.  ಇದೇ ರೇತ ಅವಳಗ ಏಕಂತ ಸಖ ನತŀವೂ ಇಲ್ಲದ

ಹೇಯಿತ. ಅದಕħ ಹಂದಕಳńಲ ಸಹಸಪಡುತĶದ್ದಳ. ಮದವ
ಆದರೂ ಅವಳ ಒಂಟ ಬಡಕಳೇ! ತನĺವ ವೇಳಗಳಲŃ ಮಾತŁ ತಪĻದ
ಹಾಜರಗ ಬಡುತĶದ್ದ. ಆಗಲೂ ತನĺ ಬಳ ಆಡುವ ಮಾತಗಳಂದರ
‘ಇದŀಕ ಈ ಪಾಟ ಬŀಳ ಹಾಕದĸ...? ರೇಟ ಹಟı ಯಾಕಷı...?
ಯಾರĺರ ಊಟಕħ ಕರĸದĸಯಾನ? ಇಷı ಖರ್ಕ ಮಾಡŃಕħ ನಮĿ
ತಂದ ಮನ ಆಸĶ ಏನರ ತಂದದĸೇಯಾನ...? ಪೈಸ ಮುಖ ನೇಡವń
ನೇನ... ಅದŁಕಮĿತ ನಂಗೇನ ತಳದೈತ...?’

ಅಷıೇ... ಮಾತಗೂ ಪುರುಸೊತĶರದ ಅವನ ಚಟವಟಕಗಳ ಅವಳಗ
ಸಕು ಸಕು ಅನಸತĶತĶ. ಹಲದ ಕಲಸ, ರೇಗಗಳ ಉಪಚಾರ ಮನ
ಒಪĻ ಅತಯಾಗ ಮಾಡುವದ, ಹನಮಂತ ಗುಡಯ ಕಟıಯಲŃ ಹೇಗ
ಕುಳತ ವಿರಮ ತಗದಕಳńವದ ಇಂತದ್ದರಲŃೇ ನತŀವೂ ಸೂಯಕ
ಹುಟıತĶದ್ದ, ಮುಳಗುತĶದ್ದ. ಮಡದ ಜೊತ ಕುಳತ ಒಂದ ಪŁೇತಯ
ಮಾತೇ, ಒಂದ ಸĻಶಕದ ಸಖಾನಭವವೇ, ಒಂದೂ ಇಲ್ಲ. ಗಂಗಗ ಅಡುಗ
ಮಾಡುವದ, ದನಕರುಗಳ ಆರೈಕ ಮಾಡುವದ, ಬಡುವಾದಗ ಕಸೂತ
ಮಾಡುವದ ಇದೇ ಜೇವನವಾಗ ಹೇಯಿತ. ಅವನ ರತŁ ವೇಳ ಕೇಣೆ
ಹಕħನಂದರ ಇವಳಗ ಎಲŃದರೂ ಓಡ ಹೇಗಬಡಬೇಕು ಎಂದ ರೇಸ
ಬಡುತĶತĶ. ಯಾತಕħದರೂ ತನಗ ಮದವ ಮಾಡದರ, ಇಲŃಗಂತ
ತೌರನಲŃ ಅರ ಹಟıಲದ್ದರೂ ಇದಕħಂತ ಅದೇ ಮೇಲಗತĶ ಎಂದ
ಕರಗುತĶದ್ದಳ.

ಇದಲ್ಲದರ ನನಪನಂದ ತನĺಲŃೇ ಹೇಳಕಂಡಳ ‘ಹೌದ.  ನನ
ಅವನನĺ ದŅೇಷ ಮಾಡĶೇನ... ನಂಗ ಮೇಸ ಆಗೈತ... ಕಟıಕಂಡ
ಗಂಡನಂದ ಮೇಸ ಹೇಗೇನ...!’

ಊರಗ ಬರಗಾಲ ಬಂದದĸ ಇವಳಗ ಮಳಗಾಲ ಬಂದಂತಯಿತ!
ಅದರಂದಗ ಗುಳೇ ಹರಟ ಮೈಸೂರಗ ಬಂದಳ. ಕೂಲ ಆಳದಳ.
ತನĺ ದಡಮಯಿಂದ ತಂದೂ ತೃಪĶಪಟıಕಂಡಳ. ಇಲŃನ ಹಸರು, ತಂಪು,
ಅವಳ ತನವಿಗ ಹಸ ಚೈತನŀ ಕಟıತ. ಚನĺಗ ದಡದ ಮಲಗದಗ
ಒಳń ನದĸ ಹತĶ ಬಳಗನĺ ಲವಲವಿಕಯಿಂದ ಸŅಗತಸದಳ. ನಗು ನಗುತĶ
ತನĺ ಕೂಲ ಕಲಸವನĺ ಆಟವಾಡದಂತ ಮಾಡ ಮುಗಸತĶದ್ದಳ.
ದೇವಸķನದ ಶಾಂತಯುತ ವಾತವರಣ ಅವಳಗ ನಮĿದಯನĺ

ಇಲŃಯವರೆಗೆ
ಗಂಗ ಮಗಳನĺ ಸನಂದ ಬನĺಪĻ ಅವರ ಸಹಾಯದಂದ ಶಾಲಗ

ಸೇರಸತĶಳ. ಇಂದŁಗಾಂಧಿ ಶಾಲಗ ಬಸ್ಸಿನಲŃ ಹೇಗ ಬರುತĶಳ. 
ಇತĶ ಪŁಸದನ ತಯಿ ಅಸ ನೇಗದ ಬಳಕ ಪŁಸದನ ಆರೇಗŀ

ದನೇ ದನೇ ಹದಗಡುತĶದ. ಬಹಳ ನತŁಣವಾಗುತĶನ. ದೇವಸķನದ
ಕಲಸಕħ ಒಬĽ ಸಹಾಯಕನನĺ ನೇಮಿಸತĶನ. ಎಲ್ಲರೂ ಪŁಸದನಗ
ಪಥŀಹಾರವನĺೇ ಸೇವಿಸವ ಬಗĩ ಸಲಹ ಕಡುತĶರ. ಒಂದ ದನ
ಶಾಲಯಿಂದ ಬಂದ ಇಂದŁಗಾಂಧಿ ಕಂಡು ಪŁಸದನ ಮುಖ
ಅರಳತĶದ. ಆಕಯನĺ ಪŁೇತಯಿಂದ ಮಾತನಡಸತĶನ. ಪŁಸದನ
ಆರೇಗŀ ಹದಗಟıರುವದ ಕಂಡು ಗಂಗಗ ಆತಂಕವಾಗುತĶದ.


